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Пролетариййез быдэс странаезісъ, этлаасьэ!

ЛЕНИН ТУЙ в ы л э т
(По ленинскому пути)

ВКП<6) 
Окружкомлэн, 

ВКП(б) 
Кудымкарскэй 
Райкомлэн да 

Окрисполкомлэн 
орган

П О С Т А Н О В Л Е Н И Е
Президиума Коми-Пермяцкого Окружного Исполнительного Комитета

от 23 июня 1938 года.

Об утверждении алфавита коми-пермяукого 
языка на русской орфографическӧй основе

Выданным, кыдз зтік, гижшамэ заем вылэ

1. Во изменение поста- согласных, например: зіль, 
новления Президиума Ок- нія, мелісь, тэдіс, локтіс, 
ружного Исполнительного' сім и т. п.
Комитета от 25 декабря} 7. Бу*ква и употребляет- 
1937 года за № 1632, но- ся:
вый алфавит коми-пермяц­
кого языка на русскӧй ор­
фографическӧй основе, как 
вполне отражающий осо­
бенности коми языка и мак­
симально * сохраня ю щ и й 
принципы русского право­
писания, утвердить в соста­
ве следующих 35-ти букв: 
Аа, Бб, Вв, Гг, Дд, Ее, Жж, 
Зз, Ин, Йй, Кк, Лл, Мм, 
Ин, Оо, ГІп, Рр, Сс, Тт, У  у 
Фф, Хх, Цц, Чч, Ш ш , Щ щ, 
ъ, ЬІы, ь, Ёё, Эз, ІОю, Яя, 
Ее, і.

2. Звукӧвӧй состав коми- 
пермяцкого языка припять 
следующий:

1. Согласные звуки:
a) П а р н ы е  согласные 

(имеющие мягкую разно­
видность) д, з, л, н, с , т;

б) твердые непарные со­
гласные: б, в, г, ж, к, м, 
п, р, ф, X, ц, ид, дж.

b) мягкие непарные: ч, 
дз, и щ, в заимствованных 
словах.

2) Гласные звуки: а, и,
1, о, у, ы, э, е, я, ӛ, ю, е.

3) Полугласный: й.
3. Буквы ё, я, ю упот­

ребляются:
1) В начале слога для 

обозначения йотированных 
гласных звуков (йо, йа, йу), 
например: ён, сырьё, юр, 
юкмэс, яй, быгъясьны, ми­
ян, сёян и т. п.

2) После мягких парных 
согласных (д, т, з, с, л, н) 
для обозначения их мяг­
кости, например: сёйны, 
лён, кузя, тэвся, сюр, нюр, 
дядь, нять и т. п.

Примечание: Точки над 
ё ӧбязательнӧ ставятся.

1) В начале слога для 
обозначения нейотирован­
ного и, например: изны,

джодж и т. п. Если два 
таких африката стоят ря­
дом, то пишется джж, 
например: джыджжез, удж- 
жез, джоджжез и т. п.

13. Сочетание дз обозна­
чает мягкий свистящий 
африкат, например: идзас,

идзас, иган, юис и т. п. дзескыт, кыдз, видзны и
2) После всех согласных, 

к р о м е  т в е р д ы х  
п а р н ы х  (д, т, з, с, 
л, н), например: ним, отир, 
син, сдельщина, пинь, видз, 
кин и т. п.

8. Буква й употребляет­
ся:

1) В начале слога перед 
и, э, ы для обозначения 
йотации, например: йидж­
ны, йэв, йылісь.

2) В конце слога после 
гласных для обозначения 
краткого й, например: вай, 
сёй, туй, кыйны, лыйны, 
война й т .  и.

9. Буква э употребляется 
для'обозначения гласного 
звука среднего ряда, сред­
него под‘ёма, например:гэ- 
гэр, уджаләны, тэдны, эні 
и т. и.
— 1<>. Б у к в а  Ь пиш ется .

1) В конце слова перед 
твердым сӧгласным для 
обозначения мягкости пред­
шествующего парного сог­
ласного, например: кузь

т. п. Если два таких афри­
ката стоят рядом, то пи­
шется дзз, например: адз- 
за, вэрэдззис видззез и т. п.

14. Сочетание тш обозна­
чает глухой шипящий аф­
рикат, например: кытш, 
кытш эм, нитш, тшын, ытш­
кыны. Если два таких аф­
риката стоят рядом, то 
пишется тшш, например: 
потшшез и т. и.

15. Буква щ употребля­
ется в заимствованных сло­
вах из русского языка, 
например: общество, пло­
щадь, ямщик, совещаннё.

16. Буквы ф, х, ц упо­
требляются только в заим­
ствованных словах, напри­
мер: фронт, телефон, кол­
хоз, совхоз, воздух, рево­
люция, станция, цейтнот 
и т. п.

17. Просить Народного 
^Комиссара Просвещения 
РСФСР т. Тюрнина утвер­
дить алфавит коми-пермяц­
кого языка на русскӧй ор-

челядь, нять, нёль и т. п. і фографической основе в 
2) В средине слова пе- изложенном в настоящем 

ред твердым сӧгласным постановлении виде.
для обозначения мягкости 
предшествующего парного 
согласного, например: пась­
та, инька, асьныс, культу­
ра, узьны и т. п.

3) Перед буквами э, ы 
для обозначения мягкости 
предшествующего парного 
согласного, например: сьэд, 
ньэв, кольэм, лэсьэтны,

18. Для утверждения ал­
фавита командировать в 
г. Москву в институт 
языка и письменности на­
родов СССР и Наркомпрос 
РСФСР т. Якимова В. И.

19. Обязать Окружнӧй от­
дел Народного Образования 
не позднее 5-го июля с. г.

4. Буква е употребляет- ДЬ" ’Т Отделительные

1) В начале слога для 
обозначения йотированного 
гласного звука (йэ), нап­
ример: ем, ештыны, етша, 
об‘ект, Егор, естествозна­
ние и т. п.

2) После всех согласных, 
исключая твердые парные 
(д, т, з, с, л, н) например: 
недель, сетны, чер, шеп, 
лель, керны, велэтны, тор­
рес, петны, бедь и т. п.

5. Буква е употребля- 
?тся:

1) В начале слога для 
обозначения нейотирован­
ного звука е, например: 
ез, ета, керкуез и т. п.

2) После твердых пар­
ных согласных (д, т, з, с, 
л, н), например: ледзны, 
сет, те, зер, лёбны, тёныт, 
зе*лыт и т. п.

6. Буква і употребляет­
ся для обозначения звука 
и после твердых парных

п у к с ь ы н ы ,  шырсьыны, до-1 созвать окружную конфе­
ренцию для обсуждения 
проекта орфографии коми- 
пермяцкого языка на рус­
скӧй основе.

20. Окружному Отделу 
Народного Образования на 
августовских учительских 
совещаниях тщательно оз­
накомить с новым алфави­
том и орфографией всех 
учителей округа.

21. Обязать ОкрОНО и 
Окриздательство к началу 
1938/39 учебного года обес­
печить издание учебников 
для национальных школ 
на новом алфавите.

22. Обязать редакцию га­
зеты „Ленин туй вылэт“ и

зна­
ки:

1) Буква ъ употребляет- 
ея: а) в качестве отдели­
тельного знака после всех 
твердых парных согласных 
перед я, ё, е, ю, например: 
гозъя, позъя, изъя, гидъяс 
адъютант, асъя, лӧсъя, 
съезд, съёмка, банъяв и т.п.

б) в заимствованных сло­
вах и после других соглас­
ных, например: объект,
объявленнё, объясненнё, 
объём, подъём.

2) Буква ь в качестве 
отделительного употребля­
ется после всех согласных, 
а в заимствованных словах 
там же где и в русском | редакции районных газет
языке, например: ловъя, опубликовать новый алфа-
увья, шогья, кыкъямыс, I фит в газетах, с раз‘ясне-
пыжьян, Дарья, семья, мы- нием порядка егӧ прнме-
рья, доръя, бэрья, сырья нения.
и т. п.

12. Сочетание дж обозна­
чает звонкий шипящий 
а ф р и к а т ,  например: 
ыджыт, йиджны, удж

В. И. О. Пред. Окрис- 
полкомсі Минаев

В. И . О. Секретаря Са­
фонкин.

Мийә, Кудымкарскэй вэр- 
техникумись рабочэййез, 
преподавателлез, служа- 
щэййез, техническэй пер­
сонал,домохозяйкаеэ да до- 
машнэй работнііцаез, экси- 
мэ митинг вылэ, кэда вэлі 
посвятитэм „куимэт пяти- 
летка“ (первэй годся вы­
пуск) заем л ‘едзэм вылэ 
и ныма приветствуйтамэ 
заем л'едзэм йылісь пра- 
вительстврлісь постанов- 
леннё.

Быдэнным, кыдз этік, 
гижшамэ заём вылэ 3 не­
делься заработоксянь, ми- 
сечнэй заработокэдз.

Примитамэ активнэй уча 
стие гожумся каникулл‘ез 
коста виль заём реализуй-

тан вопрос кузя политико- 
воспитательнэй уджын.

Асланым социалистичес­
кӧй родина дынэ, быдэс 
уджаліссезлэн л ю б и м э й 
вождь ёрт Сталин дынэ 
вылын гордость да любовь 
чувствоэн, м и гижшамэ 
виль заём вылэ. Ась тӧдӧ­
ны народлӧн заклятӧй враг 
гез, кытшӧм могучӧй да 
вына миян Сӧветскӧй Союз, 
кыдз преданнӧй Л е н и н - 
Сталин партиялә сӧветскӧй 
народ!

Да олас болыневиккез- 
лэн Коммунистическӧй пар­
тия да народлӧн дона, лю­
бимой вождь ёрт Сталин!

Лучник об у Анисимов, 
Охотина и мэдіккез.

ЫДЖЫТ РАДОСТЬЭН МУИЗ 
ЗАЕМ ВЫЛЭ ГИЖШЭМ

Кудымкарскэй вэртехни- 
кумись рабочэййез, служа- 
шэййез, техническэй персо­
нал, преподавателлез, сту­
д ентка , домохозяйкаез 
да домработницаез в и л ь  
заём вылэ гижшисэыджыт

желаннёэн. Июль 2-эдз лу. 
нэдз охватитэма гижшэмэн 
107 морт— 95,5 п р о ц е н т  
вынӧ. Быдэссэ гижшиса 
10050 руб вылэ. Гижшәмыс 
Бродолжайтчэ.

Местком—Охотина

Пэртамэ ассиным родинасэ вына, 
передовэй державаэ

Мийэ, 
н а и с ь

„Дом крестьяни-
сотрудниккез, цент вылэ.
  HUI aaianS ШНЫі» ЦЙІДЭННЫМ ТЭДЗМӦ,

куимәт сталинскэй пяти­
летка заем (первэй годся 
выпуск) йылісь сӧветскӧй 
правительстволы решен­
ие. Быд сотрудник с'етэн- 
жә ыджыт желаннёэн гиж- 
шисэ 2— 3 недельной зара­
боток вылэ. Сотрудница 
ёрт Котельникова пӧлу­
чайтӧ зарплата 90 руб., 
гижшис ЮӦ руб вылэ, Ка­
раваева— ЮӦ руб в ы л э  
уборщица ёрт Маркушева—  
50 руб вылэ.Быдэсыо охва­

титэма подпискаэн 88 про-

кыдз заботитчэны народ 
с ч а с т ь е  понда миян 
партия да правительство, 
кыдз заботитчэ миян лю­
бимой вождь ёрт Сталин.

Заем вылэ гижшэмэн ми 
ешэ буржыка крепитамэ 
миян цветитан родиналісь 
мощь да обороноспособ- 
н о с т ь, пэртамэ ассиным 
странасӧ вына, передовэй 
державаэ.

Ошмарина, Селькова, Га­
ряев, Петров.

Всенароднэй праздник
Трапезниковскэй сель­

советы  (Кудымкарӧ,кэй
район) Ко 9 бэр'ян поме­
щение мэдэтчэм праздвич- 
нэя. Д е в  и н е  к э й  кол- 
хозісь бэрйиссез быдэс | 
том и порись, гармошкаез-| 
эн, песняезэн, гӧрд флаг- 
гезэн локтісэ бэр‘ян учас-| 
тӧкӧ, мед сетны ассиныс 
голосс‘ез ком м унисттӧ да 
беспартийнэййез блокись 
кандидат ёрт Яков Степа­
нович Попов понда, мед 
гӧлӧсуйтны счастливӧй, ра­
достной, колхозной ӧлӧм 
понда, великӧй вождь ёрт 
Сталин понда.

— Празднуйтӧ, гажэтчэ.

Некор ед ми егӧ адзывлә 
с'етшәм олансӧ. Сатшӧм 
праздниксӧ ез тодлы нель- 
ки историяыс. Мийӧ эні 
г о л о с у й т і м ә  Л е н и н - 
Сталин партия понда, ыс- 
тімэ РСФСР Верховнӧй 
Сӧветӧ ассиным верной 
зонэс— ёрт Поповӧс— баи­
тӧны бэрйиссез.

Празднуйтісэ етэ лунсӧ 
—  июнь 26 лунсӧ— ыджыт 
радостьэн. Сёр рытӧдз 
быдлаын, быд колхозной 
деревняын кылісэ гармош­
ка шыйез, песняез. Ета 
луныс пэрмис действи­
тельнӧ всенароднэй празд­
никӧ. Г. В. Тупицин

БЫДМЭ КУЛЬТУРА ДА СТРӦИТЕЛЬСТВО
Ме, аслам рӧдинаын и 

Коми-Пермяцкэй округись 
центрын ег вэв 1929 год- 
сянь-ни. И ме мода подме- 
титны сійэ моментсӧ, што 
Коми округын быдмӧ куль­
тура да стрӧительство.

Эні ме ола Ленин гӧрӧ­
дын. И ӧтпыр меным удайт­
чис видзэтны кино вылісь

Ленинград гӧрӧдын, кыдз 
миян коми округись центр 
Кудымкар да о к р у г ы с  
1929 годсянь быдмәмась 
ӧддьӧн вылына. Бура быд­
мӧм культура да стрӧи­
тельство и лоэм сія ӧні, 
сравнитны ко одзза сьӧрті 
дак, нетәданаән.

М. ШЛЯКОВ

г
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П Р О Е К Т
орфографии коми-пермяцкого языка

I. Буквы и их употребление
§ 1. В состав коми-пер­

мяцкого алфавита входят 
следующие буквы: Аз, Бб, 
Вв, Гг, Дд, Ее, Жж, Зз, 
Ин, Йй, Кк, Ля, SV?m, Ни, Оа,; 
Пи, Рр, Со, Тт, Уу, Фф, Хх, 
Цц, Чч, Шш, ІДщ, ъ, Ыы,
b, Эз, Юю, Яя, Ёё, і, Ее(35). і 

§ 2. Звукӧвӧй состав ко-,
ми-пермяцкого языка сле-| 
дующий:

1) Согласные звуки:
а) парные согл а с н ы e j 

(и м е ю щ и е мягкую 1 
разновидность) л, з, я, н,
c, т. I

б) твердые непарные сог: > 
ласные: б, в,г,ж, к,м,п,р,ф ,х,; 
Ц, Щ, дж.

в) мягкие непарные: ч, 
дз, и щ в заимствованных 
словах.

2) Гласные звуки: а, и,
і, о, у, ы, э, е, ё, е, ю, я.

3) Полугласный: й.
§ 3. Буквы ё, я, ю упот­

ребляются:
1) В начале слога для 

обозначения ётированных 
гласных звуков (йо, йа йу), 
например: ён, сырьё, юр, 
юкмэс, яй, быгъясьны, ми-, 
ян, сёян и т. п.

2) После мягких парных 
согласных (д, т, з, с, я, н, 
для обозначения их мяг­
кости, например: сёйны, 
лён, кузя, тэвся, сюр, нюр, 
дядь, нять и т. п.

Примечание 1: П о с л е
~OJTA. fi ,, ш, ж.  ~   .

значает мягкий свистящий 
африкат, например: идзас, 

гюго звука е напр, ез, ета, дзескыт, кыдз, " в и д з н ы  
этадз, ес- и т - п* Если два таких 

африката стоят рядом, то 
пишется дзз, например: 
адзза, вэрэдззис, видззез 
и т. п.

ен, еш э
керкуез, етшэм, 
тэн, ег, ем (есть)
и т. и.

2) После твердых пар­
ных согласных (д, т, з, 
с, я, н) напр., Л93ДНЫ, сеті 
(тут), те, заа, лэбны, те- 
ныт, зелыт, ёрттез, кэззез, 
воннез, журналлы, мэзсёз, 
каддез, ггдаез.

Примечание: Кратка над 
е ӧбязательнӧ ставится.

§ 6. Буква і  употреб­
ляется:

14. Сочетание тш обо­

значает глухой 
например: нитш, 
кытшэм, кытш, 
и т. п.

§ 15. Буква щ употреб­
ляется в заимствованных 
словах из русского языка, 
например: общество, пло­
щадь, ямщик, совещан-

африкат I не и т. и. , 
тшӧтш,' § 16. Буквы ф, х, ц, упот- 

ытшкыны ребляются только в заим­
ствованных словах напри­
мер: фронт, телефон, кол­
хоз, совхоз, воздух, рево­
люция, станция, центнер, 
чернильница, у л и ц  а, 
конец, огурец.

3 17. 1) Первое слово в 
начале текста пишется с 
большой буквы.

1 2) Каждое новое предло-
, жение начинается с боль- 
I шой буквы.
j Пр и м е ч а н и е: и р и  

.. .ж І прямой речи, когда слова
1) Для обозначения зву- автора стоят в конце или 

" пп- после вопросительного и 
восклицательного знаков, 
начинать их надо с ма- 

_ _ пенькой буквы. „Велэтчы
. } ква и лпотреб- бура14,— висьталіс вона .„Т е

ка и после твердых пар 
ных согласных, напр, зіль, 
нія, мелісь, тэдіс, локтіс, 
сім и т. и.

ляется
1) В начале слога для 

обозначения нейотираван- 
ного и напр., изны, идзас, 
иган, юис и т. и.

2) После всех согласных, 
кроме твердых п а р н ы х  
(д, т, з, с, л, и), напри­
мер: ним, отир, син, сдель­
щина, пинь, видз, гижны, 
кин и т. п.

§ 8. Буква й употреб­
ляется:

1) В начале слога перед 
и, э, ы для обозначения 
йотации, например: йидж­
ны, йэв, дорйэ, йылісь, 

л е І бӧрйыны и т.
£ •) и  п и п  і^и

П.
ХТ7гиі.

ветлін талун ворас юаліс 
Иван.

§ 18. После двоеточия 
большая буква пишется в 
следующих случаях:

1) Когда прямая речь 
начинается после с л о в  
а в т о р а .  Комсомолеццез 
юалісэ: „ К э р  пондэтчас 
собраниеыс ?“

2) Корда приводится ци­
тата: „Ёрт Сталин аслас 
докладын висьталіс: „Кадр- 
рез решайтӧны быдӧс".

і § 19. С большой буквы 
пишутся:

1) Имена, фамилии, от-

животныпнозвища, клички 
.IX, например: Ивандз, дзз, тш пишутся а, о, гласных для обозначения - - х- -------

у (а не я, е, ю) напр.; чаг, краткого й, например- вай Петрович, Климов, Шарик, 
чужам. чожа. Шопе, пип- сёй> туй> КЫЙНРЫ> *ыйны; Л  я и t  п

война и т. и.

§ 9. Буква э употребляет­
ся для обозначения глас­
ного звука среднего ряда, 
среднего подъёма, напри­
мер: гэгэр, уджалэны, тэд- 
ны, эні, вор, мэс, велэтэ, 
муна, локта, эм, иотэртэ.

§ 10. Буква ь пишется:
1) Б конце слова для 

обозначения мягкости пред­
шествующего парного сот- ПЬІ'ЧЖДН’ пы-за-нын и т. и.
ласного, например: кузь,  ̂Одна буква не остав-

чужэм, чожа, Щорс, пло 
шадь, лэдза, д з о д з ӧ г ,  
одзза, дзав, дзут, дзольгз, 
тшак, тшупэ.

Примечание 2: Но заим­
ствованные слова писать 
так: Черное море, щетка, 
брошюра, парашют.

Примечание 3: Т о ч к и 
над е непременнӧ став­
ятся.

§ 4. Буква ё употребля­
ется:

1) В начале слова для 
обозначения ётированного 
гласного звука (йэ) напр., 
ем (иголка), етша, ешта,
Егор, Ермаков, естество­
знание, объект, единэй, 
единица и т. и.

2) После всех согласных, 
исключая твердые парные 
(д, т, з, с, л, я), напр., не­
дель, сетны, чер, ше п ,  
лель, керны, велэтны, тор- 
рез, петны, бедь и т. и.

§ 5. Буква е употребля­
ется:

1) В начале слога для 
обозначения нейотирован-дьын и т. и

Л а п к о  и т. п.

2) Географические наз­
вания, например: Черное

§ 23. 1) При ' переносе 
слов из одной строки в 
другую переносить следует 
по слоган, например: ка- 
ран-даш, ны-зап, кер-ку,

ІІІ. Большая буква
поселок Кудымкар, дерев- |ся только первое слово в 
ия Шадрина п т. и. * следующих случаях:

1) Названия областей, ок­
ругов, районов, сельсове­
тов, например: Свердлов­
скӧй область, Коми-Пер­
мяцкӧй округ, Кочевскэй 
район, Сервннскэй сельсӧ­
вет и т. и.

2) Названия обществен­
ных учреждений, организа­
ций, школ, предприятий 
и т. и. Юрлинскэй шэрэт 
школа, Ііермскэй педагоги­
ческӧй институт, Кудым- 
карскэй педучилище, Ку- 
дымкарскэй сельхозкомби- 
нат и т. п.

3) Названия газет, колхо­
зов, например: „Том боль­
шевик" газета, „Гӧрд зна­
мя* колхоз и т. п.

4) Названая улиц, пло> 
щадей, переулков и т. и. 
Ленинскӧй улица, Горький 
нима улица, Революциялӧн 
площадь и т. п.

§ 22. Сокращенные сло­
ва— названия учреждений 
и организаций с большой 
буквы, например: Совнар­
ком, Осоавиахим, Нарком­
прос и т. и.

Примечание: Слова, со­
стоящие из н ачал ьн ы х  
букв писать следующим об­
разом, СССР, РСФСР, МТФ, 
МТС и т. п., но рик, вуз, 
втуз, так как это нарица-

Примечание: Если гео­
графическое название со­
стоит из двух слов и оба 
в сумме составляют одно 
название, то писать оба 
слова с большой буквы: 
Кривой Рог, Дальнӧй Вос­
ток, Медвеяіья Гора, Ста­
рая Русса, Севернӧй Аме­
рика и т. и.

§ 20. Если название со­
стоит из нескольких слов, 
то все слова пишутся с 
большой буквы в следую­
щих случаях:

1) Названия стран, союз­
ных или автономных рес­
публик, например: Сӧвет­
скӧй Социалистическӧй Рес 
публикаезлэн Союз, Коми 
Автономнӧй Сӧветскӧй Со­
циалистическӧй Республи­
ка, Монгольскӧй Народной 
Республика и т. и.

2) Названия высших ор­
ганов государе т в е и и о й 
власти, а также высших 
партийных органов, напри- 
mcd: Верховной Совет, Вер

челядь, нять, нёль и т. и.
2) В средине слова пе­

ред твердым сӧгласным 
для обозначения мягкости 
предшествующего парного 
согласного, например: пась­
та, инька, асьным, культура, 
узьны и т. и.

3) Перед буквами э, ы 
для обозначения мягкости 
предшествующего парного 
согласного, например:сьэд, 
ньыв, кольэм, лзсьэтны, 
пуксьыны, шырсьыны, до-

§ II. Отделительные знаки
1. Буква ъ употребляется заимствованных с л о в а х  

отделительного| там же, где и в русском 
языке напр:, ловъя, увъя, 
шогья, кыкьямыс, пыжьян,

в качестве 
знака после твердых пар­
ных согласных перед я, е, 
ё, ю, напр., гозъя, позъя, 
изъя, гидъяс, адъютант, 
асъя, лэсъя, съезд, съёмка, 
банъяв и т. п.

2. Б заимствованных сло­
вах и после других сог­
ласных напр., о б ъ е к т  
объявленнё, объясненнё, 
объём, подъём.

Буква ь в качестве отде-

Дарья, семья, м ы р ъ я ,  
доръя, бэрья, сырьё и т. п.

§ 12. Сочетание дж обо­
значает звонкий шипящий 
африкат, н а п р и м е р :  
ыджыт, й и д ж и ы, удж, 
джодж и т. и. Если два 
таких африката стоят ря­
дом, то пишется джж, на­
пример: д ж ы д ж ж е з ,

лительного употребляется уджжез, джоджжез и т. п. 
после всех согласных, а в *  § 13. Сочетание дз обо-

ХОВНОЙ UOBeTJIOH ІІрв<шдтг
ум, Народной Комнссаррез- 
лэн Совет, ВКП(б)-лэн Цен­
тральнӧй Комитет.

§ 21. Если название со­
мерс, Кавказскӧй керэссез ’ стоит из нескольких слов, 
город Москва, ю Волга,! то с большой буквы пишет-1 тельные имена

IV. Перенос слов
гласного, начример: дор­
йыны, бэр-йыны, гар-йыны, 
дор-иис, бэр-йис и т. и.

4) Не отделяются при 
переносе от предшествую­
щей буквы ъ и ь, например, 
подъ-езд (а не нод-ъезд), 
пась тасьны (а не пасьтас­
ьны) и т. п.

5) Две одинаковые бук­
вы, обозначающие соглас­
ные звуки, пра переносе 
всегда разделяются, напри­
мер: мас-са, коллектив, 
шын-нялэ, пес-сис, вон-ныс, 
гад-дез и т. и.

Примечание: Сочетания
дз, дж, дзз, джж при пе­
реносе не разделяются, \ МТС-эдз и т. и.

V. Междиалектальные чередования

ляется и не переносится в 
другую строку, например: 
ре-во-лю-ция (а не ре-во- 
лю-ци-я^ аэроплан (а не 
а-эро-план) и т. п.

3) Й при переносе слов 
не отрывается от предше­
ствующего гласного, нап­
ример: вай-ны, сёй-ны, кай­
ны, лый-ны. Если же перед 
й стоит согласный звук, 
то й при переносе не от­
рывается от последующего

например: кыдз-сэ, видз-со, 
джыдж-лэ, д ж ы д ж ж е з ,  
кыдззез и т. п.

6) Сложносокращенные 
слова при переносе разде* 
ляются так, чтобы в стро­
ке осталась значимая часть 
целиком, остальная часть 
переносится в другую стро­
ку, например: окр-яспол- 
ком, сверд-пище-трест.

7) Не переносятся в дру­
гую строку:

а) Суффиксы адз, эг, ись, 
стоящие после цифр 48-эдз, 
5-эт, 4-ись и т. п.

б) Суффиксы, стоящие 
после абревиатур: СССР- 
ись, Окроно-лэ, ЦК-ись

§ 24. Чередование л и в 
в коми-пермяцком языке.

1. В начале слов пи­
шется в за исключением 
следующих слов и произ­
водных от них:

Лаб— лаба, лабәсь, лабич.
Лаж— лажмыт, лажмэт- 

чис.
Лань— ланьтны, ланьтіс.
Леб— лебә, лебзис, леб­

зьыны.

Ле~дз— ледз, лэдзчыны, 
лэдзны.

Ло— лоас (но— с ю ы с  
воас).

Лов— ловъя, ловзисьны.

-локта, локтіс, лок-Лок- 
ны.

Лонт— лонтяы, лонтісьэ.
Лоны— лоны.
Лог— лӧгасис, лӧгавны.
Лоз— лӧзӧсь, лэзэтны.
Лӧнь— лӧнис.
Лос— лӧсйыны, лӧсъяс, 

лӧсйис.
Лэч— лэчыт, лочытэсь.
Л уд — лудок.
Л ун— лунтыр, луншӧр (но 

вунэтны, вундыны).
Лы— ордлы, лыез.
Лы д— ЛЫДДЬЫНЫ, лыд­

дьӧг
Лым— лымья, лымъялӧ
Лыс—лыссез.

Лысьт— ог лысь, лысьт 
ЛОКНЫ (но мэс высьті).

2. В следующих суф­
фиксах:— лон, лӧнь, ла, ло.

3. В заимствованных из 
русского языка, там же, 
где и в русском языке, 
например, солдат, чулки, 
хлам, дело, полоз, журнал, 
прогул, металл, интерна­
ционал и т. п.

4. В конце слова, перед 
согласными, а также перед 
й, разделительным ь и пе 
ред ез пишется в напри 
мер, ныв, кыв, сьывны, ло 
вья, кувны, ловйӧн, ныввез 
кыввез, вәввез, кэввез и т. п

Продолжение на 3-й стр.
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П Р О Е К Т
VI. Чередование д и т, к и г.

§ 25. В коми-пермяцких ело- § 26. Следующие суф- 
вахв первом слоге перед е и фиксы всегда пишутся че- 
и никогда не пишется ^ и т, jрез и (і): ик (ік), ись (ісь),

орфографии коми-пермяцкого языка
(Продолжение)

IX. Правописание заимствованных

а пишется г и к, например: 
керку, кепись, ки (а не 
терку, тепиеь, ти), гез, гид, 
гижны (а не дез, дид, 
дижны).

Исключений: слова заим­
ствованные из русского 
языка, например: техника, 
т е л е г р а ф ,  типография, 
деньги, дисциплина, дело, 
диво и т. д.

иньэй (іньэй), лісь, напри 
мер: сёйикэ, пышшикэ, му­
нін, локтін, керку ись, пэ- 
рись, пуртіньэй, додиньэй, 
вэрлісь и т. п.

§ 27. Суффиксы ыник, 
ытик, всегда пишутся че­
рез ы, например: лажмы- 
тик, лапыник, кэсыник, 
томыник и т. и.

VII. Ассимиляция согласных
§ 28. Если в слове пос­

ледующий согласный звук 
уподобляет предыдущий, 
следует отыскать корень 
слова или основу. Если 
найденный коревь или ос­
нова будут и однозначны­
ми, то слово пишется без 
уподобления, н а п р и м е р :  
вэтчыны— вэт, вэтэ, чорнт- 
жык, чорыта, шедтыны—  
шед, шедіс, лебтіс, лебэ, 
вештыны— веж, вежэ, веш­
тіс.

§ 29. Когда же корень 
или основа слова, отделен­
ные от суффикса или окон­
чания, не имеют самостоя­
тельного значения, то ас­
симиляция отмечается, на­
пример: кольччыны, чеч­
чыны, мыччыны, пэрччаеь- 
ны, нэрччавны, тальччыны, 
курччавны, ш о ч ч и с ь н ы ,  
аддзыны (кольч, неч, мыч, 
парч, тальч, курч, шоч, адз) 
не имеют никакого значе­
ния).

§ 30. Всякий мягкий сог­
ласный уподобляет после­
дующий йот, это отмечает­
ся постановкой двух, оди­
наковых букв, напр., воть- 
воття, додь-доддя, киль- 
килля, поль-полля.

§ ЗІ. Слова заимствован­
ные из русского языка пи­
сать с уподоблением собран­
ие, заседание, правление, 
управление, совещание.

Примечание: Писать без 
уподобления такие слова:

Илья, Ильич, эскадрилья, 
судья, условие, наречие.

§ 32. Твердые согласные 
уподобляют последующий 
йот и удваиваются в сле­
дующих случаях:

1) В суффиксах множ. 
числа: коккез, вэввез, вон- 
нез, геззез, шыррез, пызан- 
нез и т. п. (в этих случа­
ях, конечно и мягкие сог­
ласные удваиваются, на­
пример: гаддез, беддез, кил­
лер и т. п.).

2) В основе глагола ш 
уподобляет последующий 
йот и удваивается, напри­
мер: пышшыны, вештыны 
(а не пышйыны, вешйыны), 
а по аналогии ^с ними и 
кошшыны, тойыш тыны.

§ 33. Иногда в коми сло­
вах наблюдается двойная 
ассимиляция: т в е р д ы й  
парный согласный уподоб­
ляет последующий йот и 
сам под влиянием егӧ смяг­
чается. Это происходит при 
глагольных словообразова­
тельных суффиксах, а так- 
же в некоторых наречиях. 
В этом случае пишется две 
о д и н а к о в ы х  буквы и 
п о с л е  н и х  ь или я 
например: м ы р д д ь ы н ы ,  
мырддьӧны (а не мырдйы- 
ны, мырдйэны), лыддьыны, 
пессьыны, йиссьыны, Сос­
сьыны, вевттьыны, коттьы* 
ны, солассьыны, а также 
эння (а не энья), эддьэн (а 
не эдьэн) джыння, тэння, 
талуння, ашыння.

С Л О В
§ 38. В словах, заимство­

ванных из русского языка, 
а также в географических 
терминах и собственных 
именах пишутся ф, х, ц, щ 
(а не я, к, ч, ш), например: 
фонарь, сарафан, фабрика 
ферма, профсоюз, Фран­
ция, Анфиса, Федор, хо 
зяин, сахар, пароход, кол 
хоз, совхоз, стахановец, 
химия, Архангельск, Захар, 
центр, партиец, комсомо­
лец, колхозница, ударни­
ца, Цейлон, щека, щетка, 
щука, щит, ямщик, пло­
щадь, вещество, общество, 
совещание и т. п.

Исключения: кэть макнит­
ны.

§ 39. Если слова, заим­
ствованные из русского 
языка имеют на конце или 
в средине слова после р— ь, 
то он сохраняется в напи­
сании и в коми-пермяцком 
языке, например: октябрь, 
сентябрь, ноябрь, декабрь, 
январь, октябрьскэй, сен- 
тябрьскэй, ноябрьскэй, де­
кабрьский, • букварь, фо­
нарь, слесарь, токарь, Си­
бирь, Харьков, Горький 
и т. и.

Примечание: Мягкий знак 
в этих случаях сохраняет­
ся и перед падежными суф­
фиксами, начинающимися с 
букв ы, э, например: сен­
тябрьын, фонарьэн, буква­
р ы с , Сибиры с и т. п.

Примечание: В заимство­
ванных словах, стоящих в 
именительном падеже ь ос­

тается в следующих суще- 
ствит.: тушь, молодежь, 
вещь, степь, дробь.

§ 40. Когда в заимство­
ванных словах после букв 
б, в, г, м, я, ф, р, следует 
я, ю, е, (ё), то в коми-пер- 
мяцком языке тоже пиш ут­
ся я, ю, е; ё, причем точки 
на ё всегда ставятся. Бю­
ро, обязательство, рюмка, 
ряд, знамя, пятилетка, Гю­
го, Вячеслав, федор, Боря 
и т. п.

§ 41. В словах, заимство­
ванных из русского языка 
после ж и ш пишется и 
также, как и в русскӧй 
языке, например: мужик, 
машина, шина, ворошило- 
вец и т. п.

§ 42. Если в слове, заим­
ствованном из русӧ к о г о  
языка, имеем букву о, то и 
в коми-иермяцком языке 
пишется о, например: совет, 
обед, пароход, паровоз, са­
пог, колхоз, совхоз, солдат, 
дивӧ, полоз и т. п. 

Исключения: ягэд, тэсь.
§ 43. Звук а, встречаю­

щийся в русских заимство­
ваниях, и в коми-пермяц- 
ком языке передается бук­
вой а, например: эвакуа­
ция, электричество, эпоха, 
экипаж, Энгельс, поэт и т. п.

§ 44. Две одинаковые бук­
вы, стоящие рядом, в на­
писании сохраняются, на­
пример: класс, касса, мас­
са, Одесса, металл, аттес­
тат, кристалл, грамматика, 
грамм и т. п.

Примечание:Когда к двум 
одинаковым сӧгласным, сто­
ящим в конце основы, до­
бавляется третий такой 
же с о г  л а с н ы й, то 
пишется две (а не три, оди­
наковых букв), например: 
классянь (а не класссянь), 
металлэн (а не металллән) 
и т. п.

§ 45. Имена существи­
тельные, собственные и на­
рицательные, заимствован­
ные из русского языка и 
имеющие окончание— ий,—  
ия,— ив, пишутся также, 
как и в русском языке, на­
пример: сценарий, Везу­
вий, Горький, Василий, ре­
волюция, армия, Мария, 
условие, наречие, заглавие.

Примечание: Имена сущ е­
ствительные, являющиеся 
в русском языке одновре­
менно и прилагательными, 
имеют в коми-пермяцком 
языке окончание— ай, как 
и прилагательные, напри­
мер: рабочэй, служащӧй 
и т. и.

§ 46. Слова, кончающие­
ся в р у с с к о м  языке 
на— сть, в коми-пермяцком 
языке тоже пишутся сть, 
н а п р и м е р :  промышлен­
ность, область, ведомость, 
власть, часть и т. п.

Исключение: тэсь.
§ 47. Следующие слова 

писать так: метр, километр, 
кубометр, сантиметр, мил­
лиметр, дециметр, литр, 
грамм, килограмм (т. е* без 

і а на конце).

VIII. Передача особых звуковых явлений
§ 34. Иногда после кор 

ия, кончающегося на твер­
дый согласный звук, перед 
суффиксами, начинающи­
мися с я вставляется ь, а 
перед а, ы, и, вставляет­
ся й, например: лов-ловъя, 
ловйэн (но лолавны), кор- 
корья, корйын, гар-гарья, 
гарйэ, гарйыны, г  а р й и 
и т. п.

Происходит это в следу­
ющих корнях: бон, гаг, гар, 
гез, гоз, гыж, гыр, гэп, 
дзир, доз, дор (в значении 
ковать, защищать), дроб, 
зор, зыр, ид, из, кор, куд, 
кыв, кэв, КЭЗ, лов, лым, 
мыльк, мыр, ньэр, нэк, пож, 
поз, пруд, пуж , пыж, пэрт, 
роз, сыр, сюв, сяр, таг, 
тор, тув, чаг, чуж, тшыг.

Примечание: У  слов, кон­
чающихся на в и й встав­
ляются только в следую­
щих формах: кыв, кывья, 
кывйэн, лов-ловья-ловйэн, 
ту в ,-  тувъя, тувйән и т. п.

§ 35. После и перед суф­
фиксами писать а, о, а не

я, ё, н а п р и м е р :  би-биа, 
биасьны, чери-чериа, че- 
риась, чериок, ки-киас, киок 
и т. п.

§ 36. Писать без й слова: 
кэин, тоин, пэим, куим, ви­
ям, баит, туис.

§ 37. Если рядом стоят 
два мягких согласных, то 
мягкость отмечается толь­
ко у последнего: например, 
килля, аттестат, лыддьы­
ны, Абиссиния, кузнича, 
унаавны, степь, стекло, 
песня и т. п.

Примечание 1: Мягкость л 
перед другими мягкими 
согласными непременнӧ от­
мечается, например: боль­
ница, кодьть кольччыны 
и т. п.

Примечание 2: Мягкость 
парвых согласных отмеча­
ется перед падежными окон­
чаниями, начинающимися с 
мягкого согласного, напри­
мер: дадьсис, дадься, дадь- 
еим, дадьсит и т. п.

§ 48. Сложные слова пи­
шутся слитно в следующих 
случаях:

1) Когда одна или обе из 
составных частей потеряли 
самостоятельное значение 
или претерпели звуковые 
изменения, например: син­
кым (бровь), чальпод (на 
босу ногу), понпуш (вес­
нушка), паськэм (одежда) 
и т. п.

2) Когда сложное слово, 
; составленное по способу со­
чинения, дает более широ­
ков понятие, чем сумма со­
ставляющих егӧ частей, 
например: нырэм (лицо,

X. Правописание сложных слов
лог), йитэткыв (союз),^лы 
данин (числительное), ема 
ним (имя существительное), 
тэдчанним (прилагатель­
ное), нимвежан (местоиме­
ние), к ы в т о р  (частица) 
и т. п.

5) Слова, обозначающие 
профессии или социальные 
категория, например: вэр- 
кералісь (лесоруб), няньпэ- 
жалісь (пекарь), сапогву- 
рись (сапожник), мошвәди- 
тісь (пчеловод), подавэди- 
тісь (животновод), няньпэ- 
жаләм (хлебопечение), мош- 
вәдитэм (пчеловодство), по- 
давэд и т ә м (животновод-

буквально нос рот), аймамі ство), вэрзаптэм (лесозаго 
(родители, букв. отец-мать)л товки), а также одзынму- 
ойлун (сутки, букв. день-(нісь (передовик)и т. п.
ночь), тимус (внутренно­
сти, букв, легкие, печень), 
кикок (конечности), пель­
ӧӧн юрбэр.

3) Когда из двух слов 
образуется новое слово с 
переносным значением, на­
пример: пельпон (плечо), 
бипур (зола и угли от быв­
шего костра) мусин (поч­
ва), шырби (светлячок), 
урбэж (хвощ), туримоль 
(клюква), синва (слеза), би­
кыв (огневик), кенясь (ру­
кавица), ю р с и  (волосы), 
порськок (репейник), сьэд- 
кай (скворец), бабапель 
(гриб), ойтэв (судорога), 
пышкай (коноплянка), кә- 
рымкай (овсянка), пуягэд 
(брусника), озъягэд (земля­
ника).

4) Слова, образу ю щ и е 
Грамматические термины,

Примечание: Если есть 
определение при данных 
словах, то писать их раз­
дельно, например: чочкӧм 
нянь пәжалісь (пекарь бе­
лого хлеба), бур сапог ву­
рысь (шьющий хорошие са­
поги), но знатнэй вэркера- 
лісь ( з н а т н э й  лесоруб) 
и т. п.

6) Названия деревьев и 
кустарников, н а п р и м е р :  
ловпу (ольха), пипу (осина), 
нинпу (липа), жовпу (кали­
на), ньывпу (пихта), льэм- 
пу (черемуха) и т. п.

7) Слова ув, увт, выв, 
дор, ӧдз, сай, шар пиш ут­
ся с именами существи­
тельными слитно в имени­
тельнӧй и винительном па­
дежах, например: эшынувт 
(подоконье), конувт, гор­
бок, горбиодз, эшынвыв

например: кывбэр (после-(подоконник), вавыв (по­

верхность воды), керкудор 
(место около дома), гунадор 
(место около гумна), гор- 
сай (запечье), васай (за­
речье), луншәр (полдень) 
и т. п.

Примечание: Слова вадор 
(берег), посодз (сеня) во 
всех падежах п и ш у т с я  
слитно.

8) Писать слитно сле­
дующие с л о в а :  кэрттуй 
(железная дорога), кэрттув 
(гвоздь), юрпыдэе (заты­
лок).

§ 49. Сложные слова 
пишутся через дефис в 
следующих случаях:

1) Когда парные слова 
обозначают порядок, на­
пример: рядэн-рядэн, рыт- 
р ы т, чукэрэн-чукэрэн 
и т. п.

2) Синонимические пар­
ные слова, например: вет- 
лә-мунэ, мунэ-локтэ, пырэ- 
петә, сьывны- м о д ь н ы, 
ледзчэ-кайэ и т. п.

3) Сложные слова, обе 
части которых оформлены 
суффиксам а— и, напри­
мер: ныла-зона, мама-ныла, 
ая-зона, соя-вона, чаня- 
вәла и т. п.

4) Парные слова междо­
метного значения, близкие 
друг другу по звуковому 
о ф о р млению, например: 
дзиль-дзоль, туп-тап, рез- 
паз, нёв-няв, сюр-сяр, чу­
кыль-мукыль и т. п.

Продолжение на 4-й стр
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5) Повторы с усилитель­
ным значением например: 
ылын-ылын, матын-матын,
л у  н-лун, ледзчы-ледзчы 
и т. п.

6) Слова, выражающие 
неопределенное количест­
во, например: куим -нёль, 
вит— квать, морт-мәд, вэв- 
мэд, лун-мэд и т. п.

§ 50. Писать раздельно 
такие сочетания, которые 
не образуют единого поня- 
т и я, отличающегося от 
суммы значений состав­
ных егӧ частей:

1) Сюда относятся со­
четания прилагательных

орфографии коми-пермяцкого языка
(Продолжение)

ХМ Притяжательные существительныес существительными, на­
пример: виль керку, пась- 
кыт ыб, сьэд ной, гэрд 
чышпіан и т. п.

2) Сочетания существи­
тельного с существитель­
ным , первое из которых 
является определением, на­
пример: пыж ныр (нос 
лодки), пызан кок (вожка 
стола), мәс сюр (рог коро­
вы, пон бәж (хвост соба­
ки), нянь зыр (хлебная ло­
пата), вэр утка (дикая, 
лесная утка), баня гор
(печь в бане), бадь лист 
(лйст ивы), керку крыша 
(крыша избы) и т. п.

XI. Имя существительное (еманим)
§ 51. Обыкновенные су­

ществительные.
1. Именительный (ним­

тан). Кин? Мый? в един­
ств. числе: ки, вэр, дадь, 
туй, вон.

2. Родительный (асалан). 
Кинлэн? Мыйлэн? Падеж­
ный суффикс— лэн: килэн, 
вардан, дадьлән, туйдан, 
вонлэн.

3. Притяжательный (бось­
тан). Кинлісь?— Мыйлісь? 
Падежный суффикс— лісь: 
килісь, вэрлісь, дадьлісь, 
туйлісь, вонлісь.

4. Дательный ( с е т а  н). 
Кинлэ? Мыйла? Падежнэй 
суффикс— лэ: килэ, вэрлэ, 
дадьла, туйла, войла.

5. Винительный (кератан). 
Кин? Мый? ки, вэр, дадь,

16. Переходный (вуджан).
Мыйэт? Кыті? Падежный 
суффикс— эт: киэт, вэрәт, 
дадьэт, туйэт.

17. Предельный (яортан). 
Кинэдз? Мыйэдз? Мыйын? 
(кытчэдз). Падежный суф-* 
фикс— адз: киӧдз, вәрэдз, да- 
дьэдз, туйэдз, вонэдз.

§ 54. Суффикс множе­
ственного числа у  обыкно­
венных имен существи­
тельных ез и ез он ста- 
в и т с я перед падежным 
окончанием.

§ 55. Обыкновенные су­
ществительные во множе­
ственном числе пишутся 
следующим образом:

§ 56. Суффиксы мно­
жественного числа обык­
новенных имен существи­
тельных ез и ез. О н и  
ставятся после основы пе­
ред личными и нацежны-

туй, вон.
6. Творительный (керан).

Кинэн? Мыйӧн? Падежный 
суф ф икс-эн, киэн вэрэн, суффиксами, 
дадьэн, туйэн, вонән.

7. Соединительный (әтлаз- 
тан). Кинкэт? Мыйкэт? Па­
дежный суффикс— кат: сой 
кэт, шыркәт, вовкэт.^

8. Лишительный (емтэм-

Суффикс ез пишется в 
следующих случаях:

1) В словах, кончающих­
ся на гласный звук: киез, 
керкуез, пимиез, чериез,

тан). Кинтэг? Мыйтӧг? На" ; ТурИе3 фабрикаӧ, семьяез, 
дежныи суффикс— таг: ки-' к
таг, вэртэг, дадьтэг, туй-
тэг, вонтэг.

9. Сравнительный (ордча- 
лан). Кинся? Мыйся? Па­
дежный суффикс— ен: ки­
ся, вэрся, дадься, ту Ёся, 
войся.

10. Достигательный (лок­
тан). Кинла? Мыйла? Па- мәссез 
дежный суффикс— па: ви-; * 
ла, вэрла, дадьла, пайла. (колхозад, морттез, _ ерттез,

§ 52. ВНУТРИМЕСТ- ответтез> журналлез, ПР«- 
НЫЕ ПАДЕЖИ |гуллёз.

11. Местный (инса). Ки- 3) В заимствованных из 
нын? Мыйын? Кытэн? Па- русского языка словах,

собраннёез.
2) В существительных, 

кончающихся на твер- 
д ы и парный согласный 
звук, причем происходит 
удвоение этого звука: дон­
нер, вонйӧ, городдез, сад- 
дез, докладдез, вопроссӧ, 

курссез, геззез»

д е ж н ы й  суффикс— ын: 
киын, вэрын, дадьын, туй­
ын, войын.

12. Исходный (петан). Ки- 
нісь? Мыйись? Кытісь? 
Падежные суффиксы— ись 
ісь: киись, вэрись, да-
дись, туйысь, вонісь.

1В. Вступительный (пы­
ран). Кинэ? Мыйэ? Кытчэ? 
киа, вәрэ, дадьэ, туна.

§ 53. ВНЕШНЕМЕСТ­
НЫЕ ПАДЕЖИ

14. Приблизительный (си- 
бзтан). Кӧинлань? Мыйлань? 
Падежный суффикс— лань: 
килань, вӧрлань, дадьлань, 
туйлань, войлань.

15. Отдалителъный (ыпни­
тан). Кинсянь? Мыйсянь? 
Кысянь? Падежный суф­
фикс— сань: кисянь, вад­
сянь, дадьсянь, туйсянь, 
войсянь.

оканчивающихся на ия, ре­
волюцияӧ, станцияса, ко­
операцияӧ и т. п.

Суффикс ез пишется в 
следующих случаях:

1) В существительных, 
кончающихся на все соглас­
ные, согласные также удва­
иваются: воннез, доддез, 
беддез, воттез, полаттез, 
вәввез, ыббез, шыррез, ош- 
шез, номмез, коккез и т. п.

2) В существительных, 
кончающихся на й: туйез, 
кайез, крайез, сценарий- 
ез, санаторииез и т п.

8) Существи т е л ь н ы е  
оканчивающиеся на дз, дж 
и тш пишутся таким об­
разом: кыдззез, видззез,
дзоридззез, д ж о д  ж ж е з ,  
джыджжез, д ж а д ж ж е з ,  
кытшшез.

§ 57. (Асалана еманим-
мез).
1. Личные суффиксы 

притяжательных существи­
тельных бывают следую­
щие:

1) Личные суффиксы: 
э, ыт, ыс, показывающие 
принадлежность о д н о г о  
предмета одному л и ц у  
напр.: киа, кока, сойэ, 
вона, пызанә, киыт, кокыт, 
сойыт, воныт, пызаныт, 
киыс, кокыс, сойыс, воныс, 
пызаныс.

2) Личные суффиксы: 
ным, ныт, ны с, показываю­
щие принадлежность од­
ного предмета многим лн- 
ц а м , например: вонным, 
сойным, дядьным, айным, 
вонныт, сойныт, дядьныд 
айныт, вонныс, сойныс, 
дядьныс, айныс.

3) Личные суффиксы: 
езә, ёзэ, 0Т, еТ, ес, ес, по 
k а з ы вающие принадлеж­
ность многих предметов 
одному лицу, например: 
воннезэ, сойезэ, дяддезә, 
ёрттезэ, воннет, ёрттет, 
сойет, дяддет, воннез, ёрт­
т ӧ ,  сойес, дяддес.

4. Личные суффиксы: 
ваным, езным^ езныт, ёз- 
ныт, взныс, езныс, пока­
зы ваю щ ие принадлежность 
многих предметов многим 
лицам: воннезнрм, ёрттез- 
ным, сойезным, дяддезным, 
вовнезныт, ёрттӧныт, сой- 
езныт, дяддезныт, воннез- 
ныс, ёрттӧныс, сойезныс, 
дялдезныс.

§ 58. Притяжательные 
существительные единст­
венного числа предельного 
падежа имеют следующие 
окнчания: 1-го лица: дзим,
2-го лица: дзит, 3-го лица, 
дзис, например: керку эдз- 
зим, школаэдззим, пыза- 
нэдззим, керк^эдззис, шко- 
лаэдззис, пызанэдззис. Во

множественном числе: кер- 
куэдззиным, школаэдззи- 
ным, пызанэдззиным, кер- 
куэдззиныт, школаәдззи- 
ныт, керкуәдззйныс, шко- 
л а а д ззиныс, пызанэдзеи- 
ныс.

Примечание: существи­
тельные отвечающие на 
вопрос мыйви? падежное 
окончание везде имеют— ви, 
например, пидзэсви, пи- 
дзәсытви, пидзэсысви, ни- 
дзәснытви, пидзэснымви, 
пидаәснысви.

§ 59. Притяжательные 
существительные переход­
ного падежа в единств, 
числе имеют окончания: 
1-го лина— тим, 2-го лица 
— тит, 3-го лица— тис,» на­
пример, посэттим, джодж- 
әттим, посэттит, джоджэт- 
ТИТ, ПОСЭТТЙС, джоджэт- 
т и с. Во множественном 
числе 1-го лица— тиным,
2 го лица —  тиныт, 3-го 
лица —  типыс, например: 
посәттиным, джоджэтти- 
ным, посэттиныт, джодж-
3 т т и н ы т, посэттиныс, 
джоджәттиныс.

§ 69. Словообразователь­
ные суффиксы имен сущест­
вительных.

1) Ас— вердас, быдмас, 
петас, шебрас, висьтас, 
вежэртас и т. п.

2) Эг —  гижэт, йэртәт, 
юкэт, кэртэт и т. п.

3) Ись— Бурась, гәрись, 
велэтчись, узись, гиж ась  
и т. и.

Примечание: после твер­
дых парных суффикс— сь: 
уджалісь, велэтісь и т. п.

4) Эм— велэтчэм, велэтәм, 
вурам, юкам, аскоддялэм 
и т. п. •

5) Ак— юан, вартан, ве­
жан и т. и.

Примечание: в словах,
оканчивающихся на й пи­
шется суффикс ян-сеян, 
кыян И Те п.

§ 61. П р и л а га те л ь н ы е  
стоящие перед существи­
тельными не изменяются 
например: гэрд мае, гэрд 
мэслэн, гард масс ёзтэг.

§62. Прилагательные стоя 
щие после существитель­
ного изменяются по паде­
жам, числам и лицам, на­
пример: гэрдыс, гэрдыстэг, 
гэрдысся, гэРддезлэн, гар­
да, гәрдыт, гэрдыс.

§ 63. Словообразователь­
ные суффиксы имен при­
лагательных:

1) Эв — после всех букв 
пишется одинаково, нет че­
редования— л и в:

лаз -лэзэв— лэзәвэсь
гэрд— гэрдэв— гәрдэвэсь
сьэд— сьэдэв— еьэдэвэсь,
2) Жык — также л  о е л е  

всех букв пашется одина­
ково:

кузь--кузьжык
бур— буржык 

кыз— кызжык.
3) ыник— лаиыник, гажы- 

ник, кэсыник, кузьынак 
и т. п.

4) Ик— лажмытак, векни- 
тик, кокнитны и т. п.

5) Ыт— курит, дженыт, 
кэдзыт и т. п.

XIII. Имя прилагательное (тэдчанным)
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6) Тор— йәвтор, яйтор, 
няньтор и т. н.

7) Ин — керасаин, пожы- 
маин и т. п.

Примечание: В словах, 
оканчивающихся на твер­
дые парные согласные, пи­
шется суффикс ін. оланін, 
петанін, узянін и т. п.

8) Эс— пуртас, пытшкас, 
шедтэс.

9) Ка— зонка, инька, ныв­
ка, айка, лачмонька.

10) А, я— кузя, вылына, 
пасьта, ыжда, кыза и т. п.

11) Ок— масок, валок, кер- 
куок, кагаок, книгаӧн и т. п.

Примечание: В существи­
тельных, оканчивающихся 
на ь или й будет суффикс 
ёк— каёк, туёк, челядёк, 
норсёк, вцзёк, панёк, по- 
лёк и т. п.

12) Ж уг— уничижитель­
ный суффикс, мэсжуг, цон- 
ж уг, керкужуг и т. п.

13) Иньзй— вәриньәй, ьэза- 
иньэй, ыбиньэй, кӧкиньӧй.

Примечание: В словах, 
оканчивающихся на твер­
дый парный согласный нуж 
но писать іньэй: вал!- 
ньай, мэсіньэй, ё р т і н ь а й 
йт. п.

14) Под— кипод, рудзэг- 
под, вунданпод и т. п.

15) Садь— кисадь, кок- 
садь, пельсадь и т. п.

16) Ед— комсомолец, пар­
тиец, кузнец.

17) Ач— избач.
18) Ист— коммунист, марк­

сист.
19) Ник— чайник.
20) Анин— крестьянин.
21) Ушк— юшк— матушка, 

батюшко.
22) ств— искусство, бо­

гатство.
23) у— ю — вону, бабу, де­

ду, Ваню, Маню, сою.
Падежные окончания при 

сокращенных словах пи­
шутся через д е ф и с :  
СССР-ын, ЦК-ись и т. п.

Исключения: вэснит, пос­
ниа кокнит, векнит,— пи­
сать через йт.
6) А, я— гажа, ловья мыръя, 

изъя, чувья беддя и т. п.
7) Таи — пурттэм, сапог- 

тэм, китам, коктэм и т. п.
8) Ся— гожымся, тулысся, 

тәвся, арся,мӧймуся йт. п.
9) Овзй— пуовэй, пәловэй, 

кыдзовэй, н о ж у м о в э й  
и т. п.

10) Эиь— наньәс, нятьэсь 
и т. п.

§ 64. Прилагательные об­
разовавшиеся от глаголов 
посредством суффиксов: 
ись— ісь. Эм и ан, напр., 
уджалісь, велэтчись морт 
велэтэм морт, гэрэм му, быд­
ман пу, чулалан кад.

§ 65, Эсь— суффикс мно­
жественного числа, гэр- 
дэсь, сьэдэсь, лэзэсь, пуӧ- 
вэйэсь, вуруновэйэсь.

§ 66. В заимствованных 
из русского языка словах 
окончания прилагательных 
будут следующие: эй— сӧ­
ветскӧй, культурной, Крас­
нӧй армия, чугунной, сталь­
н ӧ й  СТ Ф  г г

§ 67. Суффиксы: вывей, 
гэгэрся, костся, увтся, дор­
ся, бокся, бврдся, пытшкся, 
сайся— со словами писать 
слитно: туйвывса, годгэ- 
гэрся, сыкостся, кэркостся, 
муувтся, ваувтся, туйдор­
са, туйбокса, вэрбердся- 
вабердся, вапытщкся, вӧр­
дорса, иньвасайся и т. п.

§ 68. Суффиксы вевъя, 
пэаса, сора (два последних 
бывают только в соедине­
нии с основами числитель­
ных) пашутся слитно: гэрд- 
вевья, сьэдвевья, чочком- 
вевья п т. п. Эгпэвса, кы к­
пӧвса, нёльпэвеа и т. п. 
кыксорә, куимсора, нель- 
сора и т. п.

§ 69. Слова кыза, кузя, 
сунда, ыжда, пасьта от пре­
дыдущих слов писать от­
дельно. Чунь кузя каран­

даш. Керку еувда пу, вед­
ра кыза труба, юр ыжда 

калиг и т. п.
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69. Два прилагатель- 

х, стоящих рядом и обо- 
ачающих цвет предмета, 
шать отдельно: югыт веж, 
,>эд сера, гэрд сера, сьэд 
з, веж гэрд и т. п.

орфографии коми-пермяцкого языка
(Продолжение)

с прилагательными писать 
слитно, а с другими име­
нами отдельно: сьэдкодь,
гӧрдкодь, вежкодь, зелёнэй-
кодь (но мэс кодь кань

70. Суффикс нодЫ кодь, те кодь и т. п.).

XIV Местоимения (Нимвежан)
.§ 71. Личные местоиме-
;я изменяются оледую- 

щим образом:
1)Нимтан: — единств, чис­

ло: ме, те , сія. множ. число: 
ми, ті, нія:

2) Асалан— единств, чис­
ло, менам, тенат, сылан: 
множ. число: миян, тіян, 
ныпэн.

3) Босьтан— единств, чис­
ло: менчим, Те нчит, сылісь; 
множеств, число:миянлісь, 
тіянлісь, нылісь.

4) Сетан— единств, число: 
меным, теныт, сыла; множ. 
число: миянлэ тіянлэ, нылэ.

5) Керан— единств, чис­
ло: мена, Те нэ, с и й э с; 
множ. числӧ: миянэс, тія- 
нэс, нійэ.

6 )Керэтан— единств, чис­
ло: меэн, теэн, сыэн; множ. 
число миянӧн, тіянӧн, ныэн.

7). Этлаэтан— единств, 
число: мекэт, текэт, си ­
вӧ т, множ. число: миянкэт, 
тіянкэт, ныкэт.

множ. число: миянтӧг, тіян 
тэг, нытэг.

9) Ордчалан— единств, 
число: месся, тесся, сысся, 
множ. число: миянся, т іян­
ӧн, нысся.

10) Петан— единств, чис­
ло: меись, теись, с ы и с ь, 
множ. число: миянісь, тія- 
нісь, ныись.

11) Пыран— единств, чис­
лӧ: мез, теэ, сыэ, множ. 
число: миянӧ, тіянӧ, ніяэ.

12) Матәтчан— единств, 
число: мелань, тэлань, сы­
лань; множеств, числӧ: миян 
лань, тіянлань, инлань.

13) Ыпнитан— ед и н с т в. 
число: месянь, тэсянь, сы ­
сянь; множеств, число: ми­
янсянь, тіянсянь, инсянь.

14) Дортан— единств, чис­
ло: меӧдз, меви, теэдз, теви, 
сыӧдз, сыви; множ. число: 
миянӧдз, миянви, тіянӧдз, 
тіянви, ниӧдз, ныви.

72. Возвратное место-
8) Ёмтэмтан— е д и н  с тв . имение ачым изменяется 

число: метэг, тетэг, сытӧг;[так:
Единственное число

1-е лицо 2-е лицо 3-е лицо
Нимтан ачым ачыт ачыс
Асалан аслам аслат аслас
Босьтан ассим ассит ассис
Сетан ^ аслым аслыт аслыс
Керан ачымӧс асьтӧ асьсэ
Керэтан ачымэн асьтӧ асьсӧ
Этлаэтан аскэттим аскэттит аскәттис
Ё мтэмтан астэгйим астэгйит астәгйис
Ордчалан ассяам ассяат ассяас
Ыпнитан әссяням ассянят ассяняс
Матәтчан асланям асланят асланяс

Множественное число
Нимтан асьным асьныт асьныс
Асалан асланым асланыт асланыс
Босьтан ассиным ассиныт асояныс
Сетан аслыным аслыныт аслыныс
Керан асьнымӧс асьнытэ асьнысэ
Керэтан асьнымӧн асьнытэн асьнысэн
Этлаэтан асьнымкэт асьныткэт асьныскэт
Ё мтэмтан асьнымтӧг асьныттэг асьныстэг
Ыл эйтан асьнымсянь асьнытсянь асьныссянь
Матәтчан асланяным асланяныт асланяныс
Дортан асьнымэдз асьнытэдз асьнысэдз

73. Указательные меӧ- ней сы, ны от последую-
тоимения: еля, сія, нія
в косвенных падежах скло­
няются как личные местои­
мения сія, нія, в местоиме­
ниях же ёта, ена, ,ётна па­
дежное окончание пристав­
ляется к местоимению, нап­
ример: етналэ, етасянь,
енакэт.

Примечание: В винитель- 
зом падеже окончание бу- 
щт— ётз, ётнэ, ё н а . ___

§ 74. Вопросительное—  
какой и определительные 
дакой“,— „этакий* пииіут- 
}я таким образом: кытшӧм, 
ЛзТШЭМ, Этатшӧм.

щего за ним слова пиш ут­
ся отдельно, например: сы 
одзын, сы моз, ны кола­
сын, ны книгаӧн и т. и.

§ 76. Если к слову ас 
прибавляются слова ныра, 
коддя, сяма, то все сочета­
ния пишутся слитно: асны­
ра, аскоддя, ассяма.

§ 77. Отрицательные мес­
тоимения с частицей не 
пишутся слитно: некин не- 
кытшэм.

§ 78. Неопредел е н н ы е 
местоимения с частицей 
кә пишутся слитно: кинкэ, 
мыйкэ, кытшэмкә, кыным- 
кэ, кынымэткә, кәдакэ.§ 75. Основы местоиме-

XV Имя числительное (Лыданим)
§ 79. 1) Числительные до 

двадцати, а также десятки, 
сотни пишутся вместе, 
например: даснёль, дасси- 
зим, даскыкьямыс, кыкдас, 
нёльлаӧ, сизимдас, ӧкмыс­
дас, сё, кыксё, нёльсё, си­

зимсё. Остальные числи­
тельные пишутся отдельно, 
например: кыкдас квать. 
Сё нӛльдас вит. С ю р с  
кватьсё экмысдас вит.

2) Числительное, стоящее 
в предложении без сущест­

вительного, может изме­
нять свои окончания, по 
падежам так же, как су­
ществительные, например: 
родительный падеж— нёль- 
лэн. Личные суффиксы:
1-го лица— нёльлэн, 2-го 
лица— нёльытлән, 3-го лица 
— нёльыслӧн.

Примечание: Когда чис­
лительное стоит рядом с 
существительным, оно не 
изменяется, а изменяет свои 
окончания только сущест 
вительное, например: име-

§ 83. Окончания глаго­
лов настоящего и будуще­
го времени следующие: 1-го 
лица единств, числа: а, я 
— муна, коля, вая; множ. 
числа— ам, ям— мунам, ко­
лям, ваям; 2-го лица един­
ств. числа: а и, ян— мунан, 
колян, ваян; множ. числа 
— ат,— ят— мунат, колят,
раят; 3-го лица единств, 
числа— настоящего време­
ни— э— мунэ, кольэ, вайя; 
множ. числа— эны—  мунӧ- 
ны, кольэны, вайэны; бу­
дущего времени— 3-го ли­
ца един, числа— ас, яс—  
мунас, коляс, ваяс, множ. 
числа— асэ, ясэ, мунасэ, 
колясэ, ваясэ.

Примечание: В глаголах 
с основой на й перед окон­
чанием я, й не пишется, 
например: вая, кыя (а не 
вайа или вайя, лыйа или 
лыйя и т. п.).

§ 84. Окончания глаго­
лов первого прошедшего 
времени следующие: 1-го 
лица единств, числа— и, і 
— коли, муні, вайи, множ. 
числа: им, ім — колим, му­
нім, вайим; 2-голица един­
ств. числа: ин, ін — колин, 
мунін, вайин, множ. числа: 
йт, іт — колит, муніт, вайит; 
3-го лица единств, числа: 
ис, іс —  колис, муніс, ва­
йис, множ. числа: исз, ісэ 
— колисэ, мунісэ, вайисә.

§ 85. Окончания глаго­
лов второго прошедшего 
времени следующие: 2-го 
лица единств, числа— эмыт 
— кольэмыт, мунзмыт, ва- 
йэмыт, множ. числа: эм- 
ныт— кольэмныт, мунэм- 
ныт, вайэмныт; 3 го лица 
единст. числа:— эма— ко- 
льэма, мунэма, вайэма, 
множеств, числа: эмась—  
кольӧмась, мунэмась, вайӧ­
мась

§ 86. Глаголы повели­
тельнӧй формы единств, 
числа оканчиваются на ы, 
а не и: пуксьы, чеччы, 
вурсьы, пессьы и т. и.

Примечание: Но глаголы 
повелительной формы 
могут быть и без окон­
чания, например: гиж, 
кый, вай, мун, пет и т. п.

Множественное чис­
лӧ повелительнӧй фор­
мы имеет окончание—  
э— мунэ, пырэ, вайэ 
и т. и.

§ 87. Суффикс уменьши­
тельный— ышт, в с е г д а  
пишется без изменения: ве- 
лэтышт, мунышт, локтышт 
и т. п.

§ 88. Суффикс неопреде­
ленности и выражающий 
близость к завершению дей­
ствия— сь (а не ч), напри-

нит. квать книга; родит, 
квать книгалӧн; предель­
ный— квать книгаэдз.

§ 80. Суффиксы числи­
тельных.

Эт— относится к поряд­
ковым числительным, пи­
шется вместе, например: 
нёльэт, витэт, сё кыкдас 
кватьэт.

Суффиксы числитель­
ных собирательных: 1-го
лица— нанным: кыкнанным, 
куимнанным, сизимнанным,
2-го лица— нанныт: нёль-

XVI. Глагол (глагол)
мер: петсьэ, мунсьӧ, уджав­
сьӧ, велэтсьэ и т. и.

§ 89. Суффикс непере­
ходного глагола после т, 
д, дз, — ч, а после других 
букв сь, например: купайт­
чӧ, велэтчэ, нуэтчэ, лё дзчә, 
но: миссьэ, кыссьэ, вежсьӧ, 
вурсьэ и т. и.

§ 90. Суффикс возврат­
ного глагола-ись— мыччись- 
ны, кутчисьны, шоччисьны 
и т. п.

§ 91. Суффикс много­
кратности— лывл— гижлыв­
ліс, сьывлывлан, ветлывліс 
и т. и.

§ 92. Суффикс однократ­
ности, показывающий, что 
действие происходит очень 
бы стро-л, например: бось- 
лы, пыравлы, кутлы, ги ж ­
лы. керавлы.

§ 93. Посредством суф­
фиксов: т, дз, д, ась, эт, от 
других имен образуется 
глаголы: 

т — гудырт, сёрнит, бы- 
гыльт, 

д— вильд, ныжд, 
д з -  гэрдззы, 
ась— кушакась, йыась, 
ясь— кеписясь, 
эт— гижэт, вурэт.
§ 94. Глаголы образовав­

шиеся от других частей 
речи через суффиксы: 

г— гольгӧ, больгэ, дзольгӧ, 
й— бӧрйыны, дорйыны, 

кӧсйыны, 
к -буре кы , гыпкы, гир­

скӧ, 
м— чочкоммэм, 
з— горзӧ, нявзӧ, лявзӧ, 
ль— голльэ, голльы, 
ть — воттьы, каттьы, 
сь—
дь— доддясьӧ, беддясьэ, 
зь— виззьы, 
ам— сьәдамәма.
§ 95. Вепомогател ь н ы е 

глаголы: кӧлӧ, туйэ, позьэ, 
вермэ, мэдэ, пондӧ.

Примечание: Вспомога­
тельные глаголы во всех 
временах могут быть толь­
ко в третьем л и ц е ,  в 
единств, числе окончание 
будет э, а во множеств, 
числе— ны, например, ко­
лоны, вермэны, мэдэны.

§ 96. В глаголах: шуны, 
пуны, нуны, в конце ос­
новы не пишется в во всех 
производных формах: нап­
ример, шуа, пуа, нуа, шуис, 
пуис, пу, ну, пуӧм, ілуэны, 
пуӧны, нуӧны и т. п.

§ 97. Глагол лоны выс­
тупает в значении глагола 
быть и употребляется толь­
ко в будущем времени, 
например: Ме лоа собрание 
вылын. Те лоан собрание 
вылын. Нія лоасӧ собрание 
вылын.

нанныт, экмыснанныт; 3-го 
лица— нанныс: кыкьямыс- 
нанныс, витнанныс и т. п.

§81. а - я — нёля, вита, 
кыка.
-  ан— нёльӧн, витэн. 

эт— нёльэт, кватьэт. 
ась— нёляэсь, витаӧсь.

§ 82. Личные суффиксы:
1-го лица— нам: витнам, ӧк­
мыснан, нёльнам; 2-го ли­
ца— нат: витнат, экмыснат;
3-го лица— нас: витнас, эк- 
мыснас. ч .

Глагол лоны выступает 
в значении стать и упот­
ребляется в б у д у щ е м  и 
прошедшем временах, нап­
ример: ме лоа инженерӧн. 
Сія лоас велэтісьэн. Ме лои 
гижисьэн. Нія лоисэ кол- 
хозниккезэн.

§ 98. Окончания инфи­
нитива ны или ыны— мун­
ны, пыравны, в е т л ы н ы  
и т. п.

§ 99. Суффиксы от гла­
гольных имен следующие: 
ись (сь), эм, тэня, ан (ян) —  
уджалісь м о р т ,  веләтэм 
морт, кертӧм удж, юан ва, 
вурсян ем и т. и.

§ ЮӦ. Кодь, и моз с гла­
голами пишутся слитно, 
например: муныштіс м о з ,  
вэрзьэтчыштісмоз, серэмт- 
чыштіскодь и т. и.

§ 101. Отрицательные 
глаголы: ог, оз, он.

Х У . Наречие (Наречие).
§ 102. Группа наречий.
1) Наречие времени: лу- 

[ нон, ойзы, тэлӧн, гожумэн, 
тулысӧн, тэн, талун, агнын, 
сыбэрын, кор, к о р с я н ь ,  
кэтковну, некэр, эні, ойнас, 
рытнас, тӧвнас, тулыснас, 
ытш кисны , котэртікэ, лок- 
т і  к о , петтӧдз, мунтӧдз, 
ныртэдз, энэдз, сыватэдз.

§ ЮЗ. 2) Наречие образа 
действия: бура, ёна, лэчы- 
та, сэстәма, чожа, шагәна, 
нёштәма, умэля, кузя, уля, 
лунтырӧн, ойкэлән, гусьэ'н, 
этік, кыкэн, рытывбытэн, 
верзьэмэн, комиӧн, рӧчӧн, те 
моз, сы моз, сьӧдӧдз, гэр- 
дэдз, кэсэдз, сёйтӧг, шоч- 
чисьтэг, тшӧтш, Д З И К ,  
етадз, некыдз, несідз, рез- 
паз, люв-ляв, ув-ав, нюв- 
няв, буз-баз.

§ 104. 3) Наречие места: 
сеті, есті, неылын, ётчэдз, 
сетчин, кытэн, татӧн, татісь, 
сётісь, сетчэдз, ё т ч э д з ,  
кысянь, тасянь, сесянь, 
сетчинсянь, матын, ылын.

§ 105. Наречия, образо­
ванные от существитель­
н ы х  путем прибавления 
слов: быт, тыр, йыв, кузь—  
пишутся слитно, напри­
мер: ойбыт, тэвбыт, китыр, 
лунтыр, кокйыв, кузьӧй, 
кузьлун и т. и.

§ 106. Наречия образо­
ванные от прилагательных 
через прибавление с л о в  : 
кузя, шогӧн, пырись— пи­
шутся слитно,— например: 
буркузя, лёкшогэн, лёк- 
кузя, кокнатпырись, и о - 
лэмпырись, смевп ы р и с ь 
и т. п.

Окончание на 6-й стр.
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§ 107. Наречия, образе- ным; 2-го лица единств.
числительных, числа: мунікат, гижикат, 

множ. числа— муніканыт, 
гижик а н ы т ; 3-го л и ц а  
единств, числа— мунікас,

ванные от 
путем прибавления слов: 
пэв, пы ръ я—  п и ш у т с я  
сл итно , например: к ы к п ӧ в , 
нёльпэв, куим пы рья  вит­
торъя и т. и.

§ 108. Кодь, увья с на­
речиями пишутся слитно, 
например: ылынкодь, ма­
тынкодь, повзьэмувья, гор- 
зэмувья й т .  и-

§ 109. Наречия с основой 
эт пишутся слитно, нап­
ример: этпырись, этвылісь 
этмоз, этнёж, э т к о с т а , 
этчожа, әтсяма и т. п.

§ 110. Отглагольные на­
речия имеют следующие 
суффиксы: ик (к)— тадз, 
тэг, мэн, например: пырик, 
мунік, мыдзтэдз, сёйтэг, 
сувтамӧй и т. п.

§ 111. Отглагольные на­
речия типа: мунік имеют 
безличную форму— мунікэ, 
локтікэ, гижикэ, сё й и к э 
и т. п.

Личные формы 1-го лица 
единственного числа: му- 
никам, гижикам, множеств, 
число: муніканым, гижика-

гижикас, множ. числа— му- 
никаныс, гижиканыс.

§ 112. Личные ф о р м ы 
отглагольного наречия на 
тэдз с л е д у ю щ и е  :

1-го лица— мунтэдззим, 
мунтәдзным.

2-го лица —  мунтәдззит, 
мунтэдзныт.

3-го лица —  мунтэдззис 
мунтэдзныс.

§ 113. Олова: моз, коста, 
д ы р й и  с отглагольными 
наречиями пишутся слит- 
н о , например: мунікмоз,
гэриккоста, велэтчикдырни 
и т. п.

§ 114. Из существитель­
ных, местоимений и чис­
лительных с послелогами: 
моз, неж, сьзрті образуется 
наречие и послелоги пи­
шутся отдельно, например: 
ош моз, ме моз, к ы к ы с  моз, 
ош нёж, ме нёж, кыкыс 
нёж, ош сьәрті, ме сьэрті, 
к ы к ы с  сьэрті.

XVII. Послелоги (кывбэррез)
§ 115. Послелоги с име­

нами существительными, 
с именами прилагательны­
ми, с именами числитель­
ными и с местоимениями 
всегда пишутся отдельно. 
Так: керку дорын, эшын 
увтын, пызан вылын, пу 
дынын, ва с а й ы н ,  син

одзын, мунэм барын, ме 
дорын, сы сайын, те ды­
нын, ны ордэ, кык дорэ, 
кык дынэ, куимсё саяс, 
витдас гәгэр, нёль туйэ, из 
сьэкыта, ас кодь, ва ньы­
лыд тэв паныт, ва пыр, 
стена пыр и т. и.

XVIII. Частицы (кывторрез)
§ 116. Частица к с отно­

сительными местоименями 
и наречиями пишется слит­
но, придавая им значение 
неопределенности, напри­
мер: мыйкэ, кинкэ, кытшэм 
кытчэкэ, к ы т к э , кынымкэ, 
кэркэ и т. и.

Примечание: С водными 
словами эта частица также 
пишется слитно, например: 
сідзкэ, кыдзкә, вэлэмкэ.
' § 117. Частица к в у с ­
ловнӧй значении пишется 
отдельно, например: мунан 
кэ, локтан кэ, гижин кэ, 
лыддьэтін кэ, вурин ко 
и т. и.

§ 118. Частицы: пэ, тай, 
ни, ли, эд, из, инэ, да, и, 
я, жэ, а, вэлизь, бы— пи­
шутся отдельно, например: 
те пэ локтін ни, локтан жэ, 
гижин ед ни и т. и.

§ 119. Частица не с су ­
ществительными, с числи­
тельными и глаголами пи- 
ш е т с я всегда отдельно, 
например: не п ы з а н ,  а 
джек, не кык, а куим, не 
петэмыт, апырәмыт, и т. п.

§ 120. С отрицательными 
местоимениями и отрица­
тельными наречиями, час-, 
тина не пишется слитно, 
например; некин, некытән,

некэр, некытчӧ, некытісь, 
некытшэм, некәда и т. п.

§ 121. Частица не с при­
лагательными и наречия­
ми с частицей не составляют 
одно понятие и это слово 
можно заменить другим, 
близким по значению, сло­
вом, например: ныл эн, не- 
ыджыт (учэтик) керкуок. 
Неылын (матын) гымалыш­
тіс.

Примечание: Если к дан- 
н о м у понятию имеется 
противопоставление, то 
частица не пишется от­
дельно от прилагательного 
и л и  наречия, например: 
нылэн не ыджыт, а учэтик 
керкуок. Матын, а не ылын 
гымалыштіс.

§ 122. Частица мед с 
именами прилагательными 
и наречиями п и ш е т с я  
слитно, если она показы- 
в а е т степень, например: 
медыжыт, медбур, медъёна, 
медбура, медылын и т. и.

Примечание: Не следует 
смешивать частицу мед с 
целевым союзом мед, кото- 
р ы й пишется отдельно, 
н а п р и м е р :  мед бура 
уджавны, колэ т э д н ы 
уджсэ.

XIX. Союзы (Иитэтт‘ез)
§ 123. Союзы да, а, и, |например: ыджыт да бур, 

но, мый, мед, медбы— пи- ми бура уджалім, а нія 
ш у т с я всегда отдельно,1 е ша ёнжыка и т и.

Колхознэй ударник
Я ков  Алексеевич Сысте­

ров том колхозник. Сія оз-ни 
тэд важся олансэ, но уна 
адзывліс нужда единолич­
ная олікэ. Школаын Яша 
велӧдчис әддьэнйетша, сідз 
кыдз ез вэв не паськӧм, не 
кэмкәт.

— Ме, мамук, ог-ни пон­
ды етадз мырсьыны овны—  
кыдзкэ висьталіс мамысла, 
— пыра колхоза. Видзад ӧта­
рыс тай пырисэ да оләны 
бура— уджалӧны и няньыс 
ем.

— Ачыд тэдан, зону, пы­
ран пыр, а ме кытчэдзкә 
нӧрӧвита. Тӧкӧ айыд разь 
пондас видны —  висьталіс 
Яшалэ мамыс.

— Ась сія и мырсьэ олэ 
единоличная. Йетша ешэ 
нуждасэ паняліс да.

Сысянь Яша п о н д і с  
уджавны колхозын. Кытчэ 
бы бригадирыс сійэ ез ыс­
ты, кытшэм бы наряд ез 
сет— Яша муна быдла а. Сія 
некэр оз висьтав, што ме 
сійэ уджса ог вермы кер-. 
ны, што сія не менам вы У* 
сьэрті, што ме с'етчэ of| 
мун, а мыччалэ пэрисьжык-' 
кезлэ пример, кыдз колэ 
уджавны.

Кыдзкэ этпыр колхознэй 
амбар дынын нянь пӧлу­
ч а й т ӧ  колхозниккез дыр 
видзәтісэ, кыдз Яша т ‘ечә 
телега вылас тыра мешэк- 
кезсэ и висьталӧ:

—  Надсадитчан-ед, Яков. 
Видзад мешэк увтас кыдз 
коккет чуклясьэны.

— Ась чукляс ь э а ы, не 
йэзлэ-ед уджала, ас понда- 
сим, колхоз понда,— видзис 
Яшаыс паныт ответсэ.

Чуласіс 1937 год. Яков 
Алексеевичлэн лоисэ удж 
результатт'ёз бура извеет- 
нәйэсь быд колхозница. 
Яша ыджыд радостьэн ви- 
дзэтлэ а с л а с  колхознэй 
книяска выла. Сылэн абу 
некытшэм лисбок вылын 
простой местаыс —  быдэс 
тыртэмась уджлунн'езэн.

К ы дзкэ  сія к ы л іс  колхоз 
правлениеын, ешэ няньсэ 
юкавтэдз, што таво дэндзэ 
уджлун вылас 7 килограм­
мӧн. И Яша пыр гусьэн 
лыддисьэ; мымда сыла сю­
ра няньыс, мымда сія гол­
яас шедліс.

Таво, июнь 24 луна Яков 
Алексеевич меным панта­
сис Кудымкарын. Беседуй- 
тімэ вельдыр. Сія быдэс 
висьталіс, кыдз уджалэ 
колхозас, кытшэм уджжез 
вылын.

—  Уна-я ч ул а л эм годэ, 
Яша, получитін няньсэ?—  
юалі ме сылісь. Сія дыр- 
т-*оль нем ез горэтчы, ви-

ітэ народыс выла, кин 
мый кера, а сыбэрын вись­
таліс:

— Нянь быдэс ме полу­
читі 160 пуд.

— Еда этнат шедтін сым- 
даса?

— Этнам. Кин сысся пон­
дас уджавны. Айэ уджалэ 
Москвинскэй МТС-ын, олэ 
сё единоличная, а мамэ 
гортын, тожэ колхозас ез 
пыр— ог-ни-пэпыр, пэрись- 
на-пэ ме. -А-ед колхозас бы 
уджыс ассьэртэттяс адззи- 
сис.

—  Кыным уджлун таво, 
1938 тӧдлас, гаедтін-ни?

— Нетша ешэ менам, 
уджлун тӧкӧ. Но ета- 
ешэ тӧкӧ пондэтчэм. Гож 
мыс кузь-ешэ. Уджыс о; 
лань уна лоас: ытшкисьн 
сюсэ дзимлявны, варта 
кэдзны азям, государӧн 
лэ нянь кыскавны. Э 
уджа за ме туй вылын, в* 
ла песэк да галя. * Тал 
луншэрәдззас тожэ вэлі т 
вылын, а кыдз локті па 
найтны, то нельки езэ et 
вэвсэ вердйы не юскыны 
мун эні-жэ Кудымкарэ, кь 
кы уполномоченнэйэс— ви 
таліс сельсоветісь сек] 
тарыс, Райаныс. Менэ кэ 
кин ыстэ, кэть кытчэ ь 
ты, ме пыр муна, некэр 
ӧткажитчы.

— А кытчэ-нэ няньтэ сы 
дасэ воштан?— берті бэр 
одзза вопросыс дынэ4,— к: 
кэ, одзжык, вэвлі т ‘ен 
айлэн сымда няньыс?

— Кытісь адззывны сы 
ешэ сымда няньсэ. Сы 
не тӧкӧ адззывны, но с 
еда йылісь некэр ез и і 
тась. Син одзат-ед пыр к( 
тэн ветлэтімэ мийэ. £ 
корны ме ог-ни мун. Мен? 
аслам няньыс кыдз богат 
мужиклэн. А таво ешэ б^ 
жыка понда уджавны, м 
няньыс вэлі ешэ унажы

Сідз быдма колхозад 
кез коласын колхознэй у і 
дынэ любовь, родиналэ n f 
данность. Сідз пыра ко 
хозниккез керкуә зажито 
пость, сідз чужӧны колхс 
нэй с т р о й ы н  ПОДЛИНИ! 
ударниккез, кэдна приме 
вылын мыччалӧны ассины 
вын да способность.

П. ТУПИЦИН

ВЕЛВИНСКЭЙ БАЗАЫН ПРОДЕЛКА ЕЗ
Партия да правительство 

ыджыт забота проявляйтэ- 
ны челядь воспитание вы­
ла. Нія заботитчэны сы 
понда, медбы челядь быд­
мис развитэй да здоровэй. 
Сідз-жэ и бура заботитчэ­
ны м о р ттӧ  понда. Но не 
сідз быдэс еда керсьӧ Вел- 
винскэй базаын. Сетчин 
умэля уджала челядь ясли, 
кытән челядьэс восдиты- 
вантэны умэля, вердӧны 
мыйэн шедас, гіринииайтэ- 
ны гырись челядьэс, а 
учэтжыккес оләны гортын.

Например, менам, JI. Воз 
нюклэн кага яслиын полу­
читіс рахит да и шогалэ 
пыр тӧкӧ сійән, што вердӧ­
ны челядьсэ мыйэн оз туй, 
вердӧны нимасян кагаэс 
(картошкаэн, капустаӧн да 
мэдікэн). Ясьлиезісь заве- 
дуюшэй Чаіцина удж выла 
лок тэ сёрэн. Бельё челядь 
понда оз песлала эддьән 
дырэн, а етасянь челядь 
новйэны дырэдз. Чашина 
кыдз комсомолка дтглжна 
чулэтны массӧвӧй удж ро- 
дителлез коласын, но сія 
етэ уджсэ оз чулэт, а ешэ 
банта, што т*енат челя­
д ь н а д  „мирошРез". И 
менчим кагаэс ез примит­
лы 10 лун яслиэ. Мыйсянь 
ме сійэ кольлывлі горта 
9 годен зонкаоккэт, кэда 
сысянь ез ветлы велӧдчы­
ны школаә.

Ме ачым (Вознюк) эні 
уджала орачкаән, но удж 
понда сідз-жэ вештэны не­

аккуратная. Ег-на сё ешэ 
получит 1937 годся де­
кабрь мисечся 15 лун пон­
да. Ме эні шогала и колэ 
бы отпуск, но сійэ меным 
бэра жэ оза сета. Ш огав­
ны ме понді сысянь, што 
тәвбыт ковсис вывтам ва­
явны пессэ песласьәм пон­
да.

Базаын ем клуб, но с‘е- 
тэн некытіііэм удж оз чу- 
ләтчы. Стеннэй газета да­

вай л ‘едзлісэ тӧкӧ этік в 
мер.

Не етна тӧкӧ проделка 
овлэны базаас, но некі 
сы йылісь оз гиж. Ме ун 
ись-ни гижлі письмоез р 
дакцияэ недостатоккез й і 
лісь, но нійэ менчим бош 
тавлісэ почта вылісь ба 
и етасянь письмоез ез воі 
лэ редакцияэдз.

ВОЗНЮК

Редакторлэн зам. Я. Нестеров.

Обявление
Органы государственного 

страхования Свердловскӧй области
Приступили к проведению окладного 

страхования на 1939 год
По закону об обязательном окладном страхова­

нии хозяйства, в состав которых входят герои Со­
ветского Союза, лица, награжденные орденами Со­
юза СОР или почетным революционным оружием, 
а также инвалиды войны и труда, имеют право 
на 50— проц. скидку с исчисленных на хозяйство 
страховых платежей.

СВЕРДЛОВСКОЕ ОБЛАСТНОЕ УПРАВЛЕНИЕ 
ГОССТРАХА ПРИГЛАШ АЕТ ВСЕХ ГРАЖ ДАН, 
проживающих в городах и рабочих поселках Сверд­
ловскӧй области, ПРЕД'ЯВИТР {РАЙОННЫМ ИН­
СПЕКЦИЯМ ГОССТРАХА ИМЕЮЩИЕСЯ У НИХ 
ДОКУМЕНТЫ, ПОДТВЕРЖДАЮЩИЕ И Х ПРАВО 
Н А СКИДКУ.

с окладных страховых платекей.
Такими документами ^огут быть орденские и 

пенсионные книжки или справки об инвалидности, 
выданные государственными органами.
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